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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7193951 / 05.07.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500036317

C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30022606 / 15.05.2019
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
[TALIEN Consignes: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr,

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note L%D’L’S ¢ Q%G
Weights (gross/net) S Q5 { SD CL\, Qﬁ

Gross weight  5.919,400 KG Net weight 4.794 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500666701 510 PC 4.794 KG
Clutch Housing Chart
Customer article number: 2500666701 Position1
900001 TBA-501494 17 PC 248 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 - - 102 PC - 877- KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: ' 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: g- l/o
Ttpo imballaggio:
Quantita]mballi: l?
Conforpita\alle schedd d'imbatlo: .@
08\? ‘\01
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr, 65899568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 Q0
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 804
WWW.IMAagna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Belgallgte Dokumente
Documants annexi§iagna PT B.V. & Co. KG

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
to transport the goods, which are covered
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